


CONVENIO DE DELEGACIÓN
DE LA UNIÓN EUROPEA[footnoteRef:1]
 [1: 	Utilícese en el marco de los convenios de delegación estándar en régimen de gestión indirecta, incluso en virtud de un instrumento de financiación combinada cuando la acción no implique un mecanismo de riesgo compartido.] 

<Número de identificación del convenio de delegación>
(en lo sucesivo, «el convenio»)
Seleccione una de las siguientes opciones:
[La Unión Europea, representada por la Comisión Europea o [<nombre completo y dirección del Órgano de Contratación>], (en lo sucesivo, «el Órgano de Contratación»), por una parte, y

<Nombre oficial completo tal y como figura en la FEL>
[<Estatuto jurídico (por ejemplo, organización internacional)>]
[<Número de registro legal de la organización, en su caso>]
<Dirección oficial completa>
[Número de identificación a efectos del IVA cuando los beneficiarios estén sujetos al mismo],
en lo sucesivo, «la organización»


por otra parte, (individualmente, «una Parte» y colectivamente, «las Partes»), han convenido en lo siguiente:

CONDICIONES PARTICULARES

Cláusula 1 — Objetivo
1.1 El presente convenio define las actividades encomendadas a la organización para la aplicación de la acción <denominación del programa o proyecto>, tal y como se describe en el anexo I (en lo sucesivo, «la acción»). El presente convenio establece las normas para su aplicación y para el pago de la contribución de la UE, y define las relaciones entre la organización y el Órgano de Contratación.
1.2	Seleccione una de las siguientes opciones:
La acción está totalmente financiada por la contribución de la UE.
o
La acción es una acción con pluralidad de donantes y la contribución de la UE [está] / [no está] reservada[footnoteRef:2]. [2: 	La contribución de la UE se considera predeterminada en los casos de cofinanciación paralela y no predeterminada en los casos de cofinanciación conjunta.] 

1.3	A la hora de llevar a cabo las actividades, la organización deberá:
a) Aplicar sus propios sistemas de contabilidad, control interno y auditoría, que deberán haber sido validados en la evaluación por pilares ex ante. En el caso de que la evaluación por pilares haya suscitado ciertas reservas, la organización deberá atenerse a las medidas ad hoc contempladas en la cláusula 7.[footnoteRef:3] [3: 	Deberían tenerse en cuenta las conclusiones de la evaluación por pilares y, en su caso, incluir las eventuales medidas requeridas en la cláusula 7.] 

b) Aplicar especifique [sus propios procedimientos de contratación, tal y como figuren en la evaluación por pilares ex ante] / [las normas acordadas para los procedimientos de contratación] especifique o suprima [y sus propias normas para la concesión de subvenciones, tal y como figuren en la evaluación por pilares ex ante[footnoteRef:4]] / [las normas acordadas para la concesión de subvenciones][footnoteRef:5]. [4: 	Las normas aplicables pueden haber sido evaluadas en el marco del pilar relativo a las subvenciones o en el marco del pilar relativo a la subdelegación.]  [5: 	Si la situación de un codelegado difiere de la de la organización, añada la información requerida en la cláusula 7.] 

c) Realizar las actividades que deban llevarse a cabo en virtud del convenio de acuerdo con los principios de buena gestión financiera, transparencia y no discriminación, aplicando sus reglamentos y normas evaluados positivamente.
d) Ser libre de elegir los reglamentos y normas que no hayan sido objeto de la evaluación por pilares ex ante en la medida en que tales reglamentos y normas no sean incompatibles con las disposiciones del presente convenio.
1.4	La acción [es] / [no es] una acción exterior de la UE. Cuando se trate de una acción exterior de la UE, añada el instrumento aplicable / FED: La acción se financia con cargo al <instrumento del presupuesto UE o FED>.
1.5	Seleccione una de las siguientes opciones:
En el ámbito de las acciones exteriores de la UE, incluya esta opción para las organizaciones internacionales que hayan llegado a un acuerdo sobre la presentación anual de la declaración de gestión [La organización remitirá anualmente una declaración de gestión a la sede de la Comisión Europea].
En el ámbito de las acciones exteriores de la UE, incluya esta opción para las organizaciones no internacionales que hayan llegado a un acuerdo sobre la presentación anual de la declaración de gestión y del dictamen de auditoría [La organización enviará anualmente una declaración de gestión y un dictamen de auditoría o control a la sede de la Comisión Europea.]
En todos los demás casos, incluya lo siguiente[footnoteRef:6] [6: 	Los acuerdos con arreglo a la versión 2014 del modelo PAGoDA sobre la presentación anual de tan solo el dictamen de auditoría o control no son pertinentes a efectos del modelo PAGoDA 2.] 

[La organización no ha llegado a un acuerdo con la Comisión Europea sobre la presentación anual de la declaración de gestión ni sobre la presentación anual de la declaración de gestión y del dictamen de auditoría o control.]

1.6	El presente convenio estará sujeto a las disposiciones del <referencia a cualquier acuerdo marco pertinente suscrito por la Comisión Europea y la organización y, en su caso, los codelegados>.

Cláusula 2 — Entrada en vigor, período de aplicación y plazo de contratación

Entrada en vigor
2.1	El convenio entrará en vigor en la fecha en que lo firme la Parte que lo haga en último lugar.

Período de aplicación
2.2	El período de aplicación del convenio (en lo sucesivo, el «período de aplicación») comenzará: <seleccione una opción de acuerdo con la organización>
—	[el día siguiente al de la firma por la Parte que lo haga en último lugar.]
· <una fecha posterior>
—	[el primer día del mes siguiente a la fecha en la que el Órgano de Contratación abone la primera prefinanciación.]
—	<una fecha anterior a la firma del convenio, pero no a la solicitud de contribución por la organización.[footnoteRef:7]> [7: 	Esta opción se utilizará cuando la decisión de financiación así lo establezca o en otros casos justificados (en el caso de las acciones exteriores y de la PESC, si se comunica un «incidente notificable»).] 

2.3	El período de aplicación del presente convenio, según lo establecido en el anexo I, será de <número de meses>.

Plazo de contratación

2.4.	La organización firmará los distintos contratos y contratos de subvención necesarios para la aplicación del presente convenio:
Para las políticas internas, añada lo siguiente:[footnoteRef:8] [8: 	En el caso de las políticas internas, no habrá más restricciones que las que dicte la sensatez.] 

[a más tardar <número de meses[footnoteRef:9]> a partir de la fecha de entrada en vigor del presente convenio.] [9: 	El plazo de contratación no podrá exceder del período de aplicación.] 

Para las acciones exteriores de la UE y de la PESC, seleccione una de las siguientes opciones:
[a más tardar, treinta y seis (36) meses a partir de la fecha de entrada en vigor del presente convenio.]
[a más tardar <número de meses[footnoteRef:10]> a partir de la fecha de entrada en vigor del presente convenio.] [10: 	El número de meses solo puede ser superior a 36 en el caso de las acciones con pluralidad de donantes, independientemente de que la contribución de la UE esté reservada o no. El plazo de contratación no podrá exceder del período de aplicación.] 



Cláusula 3 — Financiación de la acción
3.1	Se calcula que el coste total de la acción[footnoteRef:11] será de [<importe de la acción global> EUR o moneda contable de la organización] (en lo sucesivo, «la moneda del convenio»), conforme a lo establecido en el anexo III. El Órgano de Contratación se compromete a aportar una contribución de la UE[footnoteRef:12] por un importe máximo de <importe> EUR, si la moneda del convenio no es el EUR, inserte que equivaldría a <importe correspondiente al importe de la contribución de la UE en la moneda del convenio al tipo InforEuro del mes de la firma del presente convenio> <moneda del convenio>. El importe final se determinará de conformidad con las cláusulas 18 a 20 del anexo II. [11: 	Este importe se consigna únicamente a título indicativo. Se trata de una estimación y su evolución no condiciona la contribución de la UE.]  [12: 	Si es el Fondo Europeo de Desarrollo quien financia la contribución, las referencias a la contribución de la UE deberán entenderse como hechas a la contribución del Fondo Europeo de Desarrollo.] 

3.2	Remuneración
Seleccione una de las dos siguientes opciones:
Para el convenio de delegación estándar:
La remuneración abonada a la organización por el Órgano de Contratación por la ejecución de las tareas encomendadas en el marco del presente convenio será del <porcentaje que no exceda del 7 %> del importe final de los costes directos elegibles de la acción que el Órgano de Contratación deba reembolsar.
Para los instrumentos de financiación combinada (como NIF, el MIAL, el MIC, el AIF, el IFCA, el IFP, el AfIF o el WBIF):[footnoteRef:13] [13: 	Estas siglas se refieren a los siguientes instrumentos: Instrumento de Inversión de la Política de Vecindad; Mecanismo de Inversión en América Latina; Mecanismo de Inversión para el Caribe; Mecanismo de Inversión para Asia; Instrumento de Inversión para Asia Central; Instrumento de Infraestructuras del Pacífico; Instrumento de ayuda a la inversión en África; y Marco de Inversión para los Balcanes Occidentales.] 

La organización, como institución financiera principal, tendrá derecho a una remuneración a tipo fijo[footnoteRef:14] de un importe de xxx EUR por la gestión y administración de la contribución del Órgano de Contratación en el marco del presente convenio[footnoteRef:15]. [14: 	Para las ayudas a la inversión, el tipo fijo se calculará como el 2 % de la contribución de la UE (o del Fondo fiduciario para las inversiones de la Política de Vecindad - NIF Trust Fund) al proyecto, hasta un máximo de 750 000 EUR, excepto si el 2 % asciende a 200 000 EUR o menos, en cuyo caso el tipo fijo será el menor del 7 % de la subvención a la inversión, o 200 000 EUR.
	Para la asistencia técnica, el canon se calcula como el 4 % de la contribución de la UE (o del Fondo fiduciario para las inversiones de la Política de Vecindad - NIF Trust Fund) al proyecto, hasta un máximo de 300 000 EUR, excepto si el 4 % asciende a 150 000 EUR o menos, en cuyo caso el tipo fijo será el menor del 7 % de la asistencia técnica, o 150 000 EUR.
	En el caso de los proyectos híbridos, las ayudas a la inversión y la asistencia técnica, las contribuciones se calcularán por separado sobre la base de lo que antecede y se sumarán a continuación.]  [15: 	Este importe es indicativo. La remuneración final se fijará cuando se determine la contribución final de la UE.] 


3.3	Seleccione una de las dos siguientes opciones:
Cuando las normas de la organización no contemplen el reembolso de los intereses devengados por la prefinanciación:
Los intereses devengados por la prefinanciación no serán exigibles.

Cuando las normas de la organización contemplen el pago de los intereses devengados por la prefinanciación, a fin de garantizar la igualdad de trato entre los donantes:
Los intereses devengados por la prefinanciación se tratarán según lo descrito en la cláusula 7.


Si está prevista una reserva para imprevistos, incluya el siguiente texto[footnoteRef:16]: [16: 	Esta disposición no es aplicable a los convenios de delegación en el marco de instrumentos de financiación combinada.] 


[3.4	Podrá incluirse en el anexo III una reserva para imprevistos o posibles fluctuaciones de los tipos de cambio no superior al 5 % de los costes directos elegibles, a fin de tener en cuenta el ajuste necesario en función de cambios imprevisibles en las circunstancias sobre el terreno. Esta reserva solo podrá utilizarse con la autorización previa por escrito del Órgano de Contratación, previa solicitud debidamente justificada de la organización.]

Cláusula 4 — Informes descriptivos y financieros y modalidades de pago

Para el convenio de delegación estándar:

4.1 El porcentaje de prefinanciación será del <....> %.[footnoteRef:17]> [17: 	Las Partes deberán ponerse de acuerdo sobre un porcentaje de prefinanciación (x %). La determinación del importe de los tramos de prefinanciación corresponderá al x % de la parte del presupuesto estimativo que cubra el siguiente período de notificación de la acción financiada por la UE (excluidos los imprevistos no autorizados).] 



4.2	Los pagos se realizarán de conformidad con lo dispuesto en la cláusula 19 del anexo II. Se aplicarán los siguientes importes, siempre a reserva de las disposiciones del anexo II:

	Primer pago de prefinanciación: <importe> <moneda del convenio según lo especificado en la cláusula 3.1>.
	Tramo(s) de prefinanciación adicional(es): <importe> <moneda del convenio> al término del <1.er, 2.º, etc. período de notificación, de fecha a fecha>[footnoteRef:18], a reserva de las disposiciones del anexo II.[footnoteRef:19] [18: 	Para las acciones exteriores de la UE y de la PESC, por defecto, el período de notificación será de 12 meses a partir del inicio del período de aplicación.]  [19: 	Para las acciones exteriores de la UE y de la PESC, los tramos de prefinanciación adicionales podrán indicarse como un importe global (en tal caso, los tramos efectivos se determinarán anualmente en el presupuesto estimativo actualizado para el próximo período de notificación). En caso de que exista un alto nivel de certeza sobre los importes de los tramos de prefinanciación adicionales, estos podrán desglosarse por pagos y quedar ya reflejados en el contrato, incluyendo tantas líneas como tramos:
	Primer tramo de prefinanciación.................................................................................................... <.....> EUR
	Segundo tramo de prefinanciación................................................................................................. <.....> EUR
	...
	Saldo previsto........................................................................................................................... <.....> EUR] 

	Saldo previsto del importe final de la contribución, en su caso (a reserva de las disposiciones del anexo II): <importe> <moneda del convenio>.

Cuando la moneda del convenio no sea el EUR, añada lo siguiente:
La suma de los pagos en la moneda contable de la organización no excederá de la contribución total de la UE en EUR.

Para los instrumentos de financiación combinada (NIF, MIAL, MIC, AIF, IFCA, IFP, AfIF o WBIF), seleccione una de las siguientes opciones:
Primera opción
Primer tramo de prefinanciación[footnoteRef:20].............................................................. <.....> EUR [20: 	El primer tramo de prefinanciación incluirá el 100 % de la remuneración mencionada en la cláusula 32.] 

Segundo tramo de prefinanciación................................................................... <.....> EUR
Tercer tramo de prefinanciación................................................................. <.....> EUR
<añada tantos tramos como años>
Saldo previsto[footnoteRef:21]........................................................................................... <.....> EUR [21: 	El saldo previsto (pago final), si lo hubiere, equivaldrá a la diferencia entre el importe total de la contribución de la UE y la suma de los tramos anteriores.] 


	Segunda opción
	Se abonará a la organización un primer tramo de prefinanciación de <importe> EUR (lo que equivale al 100 % de la parte que corresponda a la Comisión del presupuesto previsto para el período de 12 meses posterior y al 100 % de la remuneración mencionada en la cláusula 3.2).
Cada tramo adicional equivaldrá al 100 % de la parte que corresponda a la Comisión del presupuesto previsto para el período de 12 meses posterior (o del período restante, si es más corto).

En caso necesario añada lo siguiente:
4.3	Cuando haya requisitos de notificación específicos, añada:<Especifique los requisitos de notificación aplicables y la duración del período de notificación, etc.>

Cláusula 5 — Lengua de comunicación y contactos
5.1 Todas las comunicaciones al Órgano de Contratación relacionadas con el convenio, incluidos los informes a que se refiere la cláusula 3 del anexo II, deberán redactarse en <lengua[footnoteRef:22]>. A petición del Órgano de Contratación, deberán ir acompañados de una traducción o de un resumen en inglés o francés, cuando la lengua del convenio no sea ni inglés ni francés. [22: 	EN, FR, ES o PT.] 

5.2 Cualquier comunicación relativa al convenio se realizará por escrito, indicará el número o denominación de la acción y se remitirá a las direcciones que figuran a continuación.
5.3 Cualquier comunicación relativa al convenio, incluidas las solicitudes de pago y los informes anejos, así como las solicitudes de cambio de cuenta bancaria, deberán enviarse a:
Para el Órgano de Contratación
[Opción 1: Si el Órgano de Contratación es la Comisión Europea:
Comisión Europea
<Dirección general de inserte DG responsable>
A la atención de <dirección de la unidad o sector financiero>
Las copias de los citados documentos y toda correspondencia de cualquier otra naturaleza deberán enviarse a:
Comisión Europea
<Dirección general de inserte DG responsable>
A la atención de <dirección de la unidad o sector financiero>]

[Opción 2: Si el Órgano de Contratación no es la Comisión Europea:
<dirección del departamento de gestión del Órgano de Contratación>]
[Deberá enviarse una copia de los informes a que se refiere la cláusula 3 del anexo II, así como los informes, publicaciones, comunicados de prensa y actualizaciones relacionados con la acción contemplados en la cláusula 8.6 de las Condiciones Generales a <dirección>]

Para la organización
<dirección de la organización para la recepción de la correspondencia>

5.4 El correo ordinario se considerará recibido por la Comisión el día de su registro oficial en la dirección mencionada anteriormente.
5.5	El punto de contacto dentro de la organización, facultado para cooperar directamente con la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (OLAF) a fin de facilitar las actividades operativas de esta última, será: <punto de contacto con la OLAF dentro de la organización>.
5.6	Todos los intercambios de información sobre el Sistema de Exclusión y Detección Precoz tendrán lugar entre el Órgano de Contratación y la persona autorizada designada por la organización, a saber:
<información de contacto de la persona designada o del punto de enlace, si lo hubiera,>.


Cláusula 6 — Anexos
6.1	Se adjuntan a las presentes Condiciones Particulares los siguientes documentos, que forman parte integrante del convenio:
Anexo I:	Descripción de la acción (incluido el marco lógico de la acción)[footnoteRef:23] [23: 	Deberán incluirse en el anexo 1 del presente convenio indicadores de resultados orientativos que midan las realizaciones y repercusiones según la naturaleza de la acción.] 

Anexo II:	Condiciones Generales aplicables a los convenios de delegación o de subvención con evaluación por pilares (la parte III sobre los convenios de subvención con evaluación por pilares no es de aplicación)
[Anexo II.a:	Disposiciones únicamente aplicables a los convenios de codelegación]
Anexo III:	Presupuesto de la acción
Anexo IV:	Ficha de identificación financiera[footnoteRef:24] [24: 	Cuando el pago deba ingresarse en una cuenta bancaria ya conocida por el Órgano de Contratación, la organización podrá proporcionar una copia de la correspondiente ficha de identificación financiera: http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/financial_id/financial_id_en.cfm
	En caso necesario, la organización proporcionará una copia de la ficha de entidad legal: http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/legal_entities/legal_entities_en.cfm] 

Anexo V:	Modelo de solicitud de pago
Anexo VI:	Plan de Comunicación y Visibilidad[footnoteRef:25] [25: 	En el Plan de Comunicación y Visibilidad se describen las medidas adoptadas para dar a conocer que la acción está financiada por la UE.] 

Anexo VII:	Modelo de declaración de gestión Este anexo no será necesario en el ámbito de las acciones exteriores, cuando exista un acuerdo sobre la presentación anual de la declaración de gestión

6.2	En caso de conflicto entre las presentes Condiciones Particulares y los anexos, prevalecerá lo dispuesto en las Condiciones Particulares. En caso de conflicto entre las disposiciones del anexo II («Condiciones Generales», en su caso incluido el anexo II.a) y las disposiciones de los demás anexos, prevalecerá lo dispuesto en el anexo II («Condiciones Generales», en su caso incluido el anexo II.a).

Facultativo, si se precisa alguna excepción o complemento en alguna de las cláusulas de los anexos:

Cláusula 7 — Otras condiciones específicas aplicables a la acción[footnoteRef:26] [26: 	Cualquier disposición complementaria o excepción no recogidas en la presente plantilla deberá consultarse con la DG BUDG D1 y D2 por lo que respecta a las políticas internas de la UE y con la DG DEVCO R3 por lo que respecta a las acciones exteriores de la UE y de la PESC.] 


7.1	Las siguientes disposiciones completarán las Condiciones Generales:

Por lo que se refiere a los costes de una oficina de proyecto:
7.1.x	Cuando la ejecución de la acción requiera la creación o la utilización de una oficina de proyecto, la organización podrá declarar como costes directos elegibles los costes capitalizados y de explotación de la estructura si se cumplen todas las siguientes condiciones:
a)	Los costes en cuestión cumplen los criterios de elegibilidad de los gastos mencionados en la cláusula 18.1 del anexo II.
b)	Los costes en cuestión entran en una de las siguientes categorías:
i)	costes de personal, incluido el personal administrativo y de gestión, directamente asignado a las tareas vinculadas al funcionamiento de la oficina del proyecto; las tareas que se especifican en la Descripción de la acción (anexo I), realizadas por el personal adscrito a la oficina del proyecto, serán directamente imputables a la ejecución de la acción;
ii)	gastos de viaje y dietas del personal y otras personas directamente asignadas a las tareas vinculadas al funcionamiento de la oficina del proyecto;
iii)	costes de depreciación y gastos de alquiler o de arrendamiento financiero de los equipos y bienes que integran la oficina de proyecto;
iv)	costes de mantenimiento y contratos de reparación específicamente adjudicados en relación con el funcionamiento de la oficina del proyecto;
v)	costes de bienes fungibles y suministros específicamente adquiridos en relación con el funcionamiento de la oficina del proyecto;
vi)	gastos de servicios informáticos y de telecomunicaciones específicamente adquiridos en relación con el funcionamiento de la oficina del proyecto;
vii)	costes de energía y agua específicamente suministradas en relación con el funcionamiento de la oficina del proyecto;
viii)	costes de contratos de gestión de las instalaciones, incluidos los relacionados con la seguridad y los gastos de seguro específicamente relacionados con el funcionamiento de la oficina del proyecto.
c)	La organización declara los gastos directos elegibles de la oficina de proyecto como costes reales o costes de personal sobre la base de costes unitarios determinada por la organización con arreglo a sus prácticas contables habituales.
d)	La organización declara como gastos elegibles solo la parte de los costes capitalizados y de explotación de la oficina de proyecto correspondiente a la duración de la acción y
i)	el porcentaje de utilización efectiva de la oficina del proyecto a los efectos de la acción; o
ii)	el porcentaje de utilización de una oficina de proyecto a los efectos de la acción, determinado por la organización sobre la base de un método de asignación simplificado, siempre que este se ajuste a las prácticas habituales de contabilidad y gestión de la organización, se apliquen de una manera coherente, con independencia de la fuente de financiación, y se base en una clave de reparto objetiva, justa y fiable.

Para los instrumentos de financiación combinada (como NIF, el MIAL, el MIC, el AIF, el IFCA, el IFP, el AfIF o el WBIF), incluya, en su caso, el efecto de apalancamiento:
7.1.x	El presente convenio persigue un efecto de apalancamiento indicativo de <cifra importe1/importe2>. A tal efecto, la organización deberá indicar, en los informes de situación y final mencionados en la cláusula 3 del anexo II, el efecto de apalancamiento buscado, el efecto de apalancamiento conseguido y el valor añadido de la contribución de la UE.


Si el IVA, los impuestos, derechos y gravámenes no son elegibles, es decir, si el acto de base o convenio de financiación excluye su elegibilidad
[7.1.x	No serán elegibles [en el caso de las [siguientes] actividades, tal y como se describen en el anexo I] <el IVA / los impuestos, derechos y gravámenes>.

Cuando la organización ejecute la acción junto con codelegados, añada:
[7.1.x	A efectos del presente convenio, se [considerará codelegado la siguiente entidad legal] / [considerarán codelegados las siguientes entidades legales]:
<Nombre oficial completo, tal y como figure en la FEL de cada codelegado>
[<Estatuto jurídico (organización)>]
[<Número de registro legal de la organización>] <Dirección oficial completa>
[Número de identificación a efectos del IVA cuando los beneficiarios estén sujetos al IVA]
Repita tantas veces como codelegados haya

Si la organización firma en nombre de los codelegados, no añada ninguna firma al final e incluya lo siguiente:
7.1.x	La organización firma el presente convenio en nombre de todos los delegados.

Para los casos de codelegación, cuando la organización sea un órgano de las Naciones Unidas que actúe como agente administrativo, añada la siguiente disposición:
[7.1.x	A efectos del presente convenio, la organización actúa como agente administrativo de las Naciones Unidas, con arreglo a las siguientes condiciones:
a)	La organización actuará como interlocutor administrativo entre el Órgano de Contratación, otros donantes y las organizaciones de las Naciones Unidas participantes. La tarea de supervisión establecida en la cláusula 2.b del anexo II.a se llevará a cabo de conformidad con el mandato del agente administrativo de las Naciones Unidas.
b)	Además de las tareas descritas en la cláusula 2 del anexo II.a, la organización actuará como agente administrativo para las organizaciones de las Naciones Unidas y, por lo tanto, deberá:
i)	recibir contribuciones financieras de todos los donantes que deseen prestar apoyo financiero a la acción;
ii)	administrar los fondos recibidos, de conformidad con sus reglamentos y normas aplicables, incluidas las disposiciones relativas a la terminación de la acción y asuntos conexos;
iii)	en la medida en que se disponga de fondos, abonar dichos fondos a cada una de las organizaciones de las Naciones Unidas participantes de acuerdo con las instrucciones del Comité de Dirección, teniendo en cuenta el presupuesto establecido en el documento de programación / documento de programación conjunta aprobado[footnoteRef:27], modificado por escrito por el Comité de Dirección; [27: 	Tal como se utiliza en el presente documento, se remite a un documento programático aprobado el plan de trabajo anual del programa/proyecto o documento, etc., que es aprobado por el Comité de Dirección de la asignación de fondos.] 

iv)	consolidar las declaraciones e informes, sobre la base de los documentos facilitados al agente administrativo por cada organización de las Naciones Unidas implicada con arreglo a lo dispuesto en el Pliego de Condiciones / documento de programación conjunta, y transmitirlas a cada donante que haya contribuido al Fondo/Programa y al Comité de Dirección;
v)	presentar el informe final, incluida la notificación de que la acción se ha completado desde el punto de vista operativo;
vi)	abonar los fondos que se adeuden a una organización de las Naciones Unidas implicada por los costes adicionales de las funciones que el Comité de Dirección pueda decidir asignarle con arreglo al Pliego de Condiciones / documento de programación conjunta.
c)	Se establecerá un mecanismo de coordinación (en lo sucesivo, «Comité de Dirección»)[footnoteRef:28] para facilitar la eficaz y eficiente colaboración entre las organizaciones de las Naciones Unidas participantes y el Gobierno del país anfitrión para la ejecución del Fondo o Programa. La descripción detallada de los roles, responsabilidades y funciones clave del Comité de Dirección figura en el anexo I («Descripción de la acción»). [28: 	El Comité Director estará copresidido por el Gobierno y el coordinador residente de las Naciones Unidas (RC) o un vicerrepresentante especial del secretario general (DSRSG). Sus miembros son representantes del Gobierno y las Naciones Unidas y puede incluir también a los donantes. La decisión sobre la inclusión de los donantes se lleva a cabo a escala del país. La composición del Comité Director nacional garantiza los principios de apropiación, participación y representación equilibrada, así como la necesidad de tener un tamaño manejable para una toma de decisiones eficaz.] 

d)	Sin perjuicio de lo dispuesto en los puntos 2.b a 2.k de la cláusula 2 del anexo II.a, la organización será la única responsable de la ejecución de las tareas que le sean asignadas en el anexo I y en el acuerdo específico que formalice con los codelegados.
e)	No obstante lo dispuesto en la cláusula 3 del anexo II, la organización facilitará al Órgano de Contratación los siguientes informes, en la misma lengua en que esté redactado el convenio, sobre la base de los informes transmitidos por cada organización de las Naciones Unidas participante y de conformidad con los procedimientos contables y notificación aplicables:
i)	los informes de situación descriptivos de las cuentas anuales consolidadas, que deberán facilitarse a más tardar cinco meses después del final del año natural (31 de mayo);
ii)	los informes financieros anuales consolidados, a partir del 31 de diciembre, por lo que se refiere a los fondos desembolsados con cargo al Fondo/Programa, que deberán facilitarse a más tardar cinco meses después del final del año natural (31 de mayo);
iii)	los informe descriptivos finales consolidados, que deberán facilitarse a más tardar seis meses después del final del ejercicio siguiente al cierre de la acción (30 de junio) o al final de su período de aplicación, si esta fecha es anterior;
iv)	en el caso de las acciones con pluralidad de donantes que prosigan tras la finalización del período de aplicación del presente convenio, un informe financiero consolidado final, sobre la base de los estados financieros y los informes financieros finales sin certificar, que deberá presentarse a más tardar seis meses después del final del ejercicio siguiente al cierre de la acción (30 de junio) o al final de su período de aplicación, si esta fecha es anterior.

Si fuera necesario para los intereses sobre los pagos de prefinanciación, añada lo siguiente:
7.1.x	Describa cómo se tratarán los intereses generados por la prefinanciación

En caso necesario, añada otros requisitos adicionales:
7.1.x	....]

7.2	Se aplicarán las siguientes excepciones a las Condiciones Generales:

En caso necesario, añada lo siguiente:
7.2.x	Como excepción a la cláusula 11.3 de las Condiciones Generales, los indicadores y sus correspondientes objetivos, valores de referencia y fuentes de verificación solo deberá modificarse con arreglo a la cláusula 11.1.

Si fuera necesario, en caso de que el período de aplicación empiece después de la fecha de entrada en vigor del convenio, añada lo siguiente:
7.2.x	No obstante lo dispuesto en la cláusula 19.1. el primer tramo de prefinanciación se abonará a más tardar el <fecha>

Si fuera necesario para los instrumentos de financiación combinada (como NIF, el MIAL, el MIC, el AIF, el IFCA, el IFP, el AfIF o el WBIF), añada lo siguiente:
7.2.x	No obstante lo dispuesto en las cláusulas 3.1 y 3.7 de las Condiciones Generales, no deberá elaborarse ningún plan de trabajo.
7.2.x	No obstante lo dispuesto en la cláusula 11.3, toda transferencia entre los componentes de la acción (es decir, la ayuda a la inversión, la asistencia técnica y las bonificaciones de intereses) deberá hacerse de conformidad con la cláusula 11.1.
Si fuera necesario, añada otras condiciones excepcionales:
7.2.x	No obstante lo dispuesto en la cláusula, <excepción>

Seleccione una de las siguientes opciones:
En caso de que no haya codelegación:
Hecho en <lugar> en tres originales en lengua española, dos para el Órgano de Contratación y uno para la organización.
En el caso de que haya convenios de codelegación, y de que la organización no firme en nombre de los codelegados:
Hecho en <lugar> en <número> originales en lengua española, dos para el Órgano de Contratación, uno para la organización y uno para cada codelegado.

	Por la organización
	Por el Órgano de Contratación

	Nombre
	
	Nombre
	

	Cargo
	
	Cargo
	

	Firma
	
	Firma
	

	Fecha
	
	Fecha
	




Por el codelegado repita tantas veces como codelegados haya
	Nombre

	Cargo

	Firma

	Fecha





Julio de 2016
Condiciones Particulares aplicables al convenio de delegación 		Página 1
[bookmark: _GoBack]
